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Kanouoam inono2iuHux HayK, OOyeHm,

doyenm Kagedpu YKpaino3Hascmea i MoGHOI Ni020MOoBKU THOZEMHUX ePOMAOSH
Xapxiecbko2o nayionanbHo2o exonomiunozo ynisepcumemy imeni Cemena Kysneys

CratTa npMcBAYEHa NUTAHHIO 3aMO3MYEHHS IHLUOMOBHMX JIEKCEM Y CYYacCHIl YKpaiHCbKi MOBI. JIEKCMKO-CEMAHTUYHI
0COOMMBOCTI 3ano3nyeHb PO3MISHYTO Ha MaTtepiani TepMiHOMorii 3 ranysi MogHOI iHAYCTpil. EKOHOMIYHI Ta cycnifbHi
NepeTBOPeHHs B YKpaiHi, BIAKPUTICTb, iHTErpalis B MiXKHapOAHi KynbTypHi 1 iH(bopMaUiiHi cdhepyt CPUYMHUNK KinbKiCHe
3POCTaHHA YaCTKM 3an03MYEHOT IHLLOMOBHOI NTEKCKKM, sSIKe HaA3BUYanHO NOCUMNOCSA B HanpukiHUi XX Ta Ha noyaTky XXI
cToniTTA. Y cTaTTi 3p0bneHo cnpoby npoaHanidyBaTy 3ano3nyeHy NEKCUKY B Cy4acHil YKpaiHCbKii MOBI, LLO HAanNexuTb 40
TEMaTUYHOI rpynM «MoZay 3 TOUKM 30py MiXXMOBHUX 3B’s13KiB. PO3rnsiHyTO 0coBnNMBOCTI 3an03u4eHOi NMEKCUKM i3 3HAYEHHAM
«MOfia», BU3HAYEHO MEeBHi TUNW JOCAiIMAXYBaHOI NEKCUYHOI rpynu, BU3HAYEHO Axepena 3ano3undeHHsi, 3pobrneHo knacu-
dhikauito NeKCUYHMX OOMHULL TEeMaTUYHOI rpynu «Moday 3a eTanamm iXHboro BUHMKHEHHSI B YKpaiHCbKin MoBi. Moga sk
0cobnmBuin heHOMEH KynbTypu N0ACTBA Bifobpaxkae eBonioLito cycninbCcTea. TakuM YMHOM, (DEHOMEH KyNnbTypy NIOACTBa
XXI cTonitTa Bigobpaxxae eBOMOLit0 CydacHoro cycninbcTea. MocTiHUN PO3BUTOK Cy4aCHOro CBITY MOAM Ta ii 3MiHM SK
OJHOrO 3 MOKa3HWKIB KYNbTYPHUX 1 coLialfibHUX 3MiH CYCMinbCTBa NPU3BOAUTL [0 BUHUKHEHHS Ta YTBOPEHHS HOBWX CrIiB,
O MO3Ha4yarTb TEPMiHM OaHoi TemaTuyHoi rpynu. lMepedycim Ue CTOCYyeTbCst Ha3B OQArY, OCKIMbKM MO4A Ha MaHepy
oasiraTmcs LWBMAKO 3MiHIOETbCA. Jlekcuka, LWo obcnyroBye Lo cdepy xutTs, nepebyBae B NOCTiNHIN gnHamiui. BennyesHa
KiNbKICTb CMiB Y Cy4acHiln yKpaiHCbKi MOBI, LLO NO3HaYaloTb Aetani ogary, i opmu, Ha3BM TKaHWH, HAa3BU ENEMEHTIN 0aAry
TOLO, 06’eaHaHi TEMOK «MoAay», € 3ano3V4EHNMM 3 iHLWIMX MOB CBITY. Y AaHOMY BMMNAAKy YKpaiHCbka MOBa NPOLOBXYE
TEHOEHL0, NpUTaMaHHy GaraTboM €BPONENCHKMM MOBaM. HaliMeHyBaHHA 3 MOGHOI iHOYCTPii B3arani Ta HalMeHyBaHHS
0fsry 30Kpema € O4HUM i3 HawLiKaBilLMX LwapiB NoByTOBOI Ta AiNOBOI MEKCUKK, LLIO NEBHOK MIPOK A€ YSBMEHHS He nuLule
Npo TEPMIHOMNOriYHY cneundiky, ane v nNpo iCTOpUYHe, NONITUYHE, OYXOBHE 1 KYNbTYPHE XUTTH CYCNiNbCTBa Ta KpaiHw.

KntouoBi crnoBa: 3ano3nyeHHs, iHLLOMOBHA NeKCuka, TEPMIHOMOris, KanbKyBaHHS, aganTauis 3ano3vyeHb, Moaa, Oasr.

This article is about borrowings of foreign lexems in modern Ukrainian language. Lexis-systematic specifics of borrow-
ings are demonstrated on material of terminology from fashion industry. Economics and social changes in Ukraine such as
integration in international culture and informational spfers made increase number of borrowings from foreign vocabulary,
especially in the end of XX century and in the beginning of XXI. In this article is analyzed borrowing of lexis in modern
Ukrainian language from thematic group «fashion» from the interlanguage connections point of view. Also are mentioned
specifics of borrowing of vocabulary in meaning of «fashion» and were detected types of this group, origins of borrowings;
also lexical units from «fashion» group were classificated by stage of their occurrence in Ukrainian language. Fashion as
specifik praenomen of humanity culture marks evolution of society. This way praenomen of humanity culture in XXI century
marks evolution of modern society. Continuous development of fashion world and changes of it as one of marks of social
and culture changes of society leeds to occurrence of new words which means term of that thematic group. At the first
it is about names of clothes because fashion of it changes rapidly. Lexis of this part of life is in continuous dynamics.
Alot of words in modern Ukrainian language which means details of clothes, its forms, material cet. united by the theme
of fashion are borrowed from foreign languages. In this case Ukrainian language continue trend of many European lan-
guages. Nomenclature from fashion industry at all and nomenclature of clothes especially are ones of the most interesting
examples of domestic and professional lexis, which shows not only terminological specifics, but also historical, political,
culture and spiritual life of society and state.

Key words: borrowings, foreign language vocabulary, terminology, tracing, Anglicism, adaptation of borrowings, fash-
ion, clothes.

IloctanoBka mnpodiaemu. Jlekcnyni 3amo3u- — 1ecw. 3 IHIIOTO OOKY, 4aCTO MOBO3HABIII TOBOPSITH ITPO

YeHHs 3 OJIHMX MOB B iHIII € 00 €KTUBHUM TIpPOIe-  MEPEHACHYCHHS HAlllOHAJbHUX MOB 3allO3MYCHUMH
COM, 3yMOBJICHUM 3arajJlHUM IIPOTPECOM JIIOACTBA.  eJeMeHTaMu. llpouecw 3amo3uueHHs HE OOIMILIH
®opmyBaHHs TIO0ATBHOTO iH(QOPMALIHHOTO TpPO- ¥ CydacHy YKpaiHCbKYy MOBY, Y SKili TakoX 3Ha4HY

CTOpY, TEHJICHIIIS /10 CBITOBOT IHTErpallii CYCIUIBHUX  YaCTUHY Ha3B HOBUX IOHSTh CTAHOBIISATH 1HIIIOMOBHI
Ta €eKOHOMIYHHX IPOIIECIB CTUMYITIOIOTE TTOSIBY HOBUX ~ €JIEMEHTH. Y MaHii PO3BiAII MIPOCTEHKEHO CTPYKTYP-
KOHIIENTIB, SKi MOTPEOYIOTh BiNOBITHUX €KCIIOHEH-  HO-CEMaHTHYHI OCOOJMBOCTI Ta acleKTH 3aCBOECHHS
TiB. 3 OTHOTO OOKY, I1e 30arauye CIIOBHUKOBHUH CKJIa[]  IHIIOMOBHOI JISKCHKH, SIKa TIOB’si3aHa i3 MOJIOI0 B3a-
MOB, CIIPHUSIE BXOJDKEHHIO IIEBHOT MOBH Y CBITOBI ITPO-  TaJli Ta Ha3BaMU OJISTY 30KpeMa.
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AHaJi3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i myOsikamiii.
[IuTanHS MOBHOTO 3amo3WueHHsS B Oyab-sKii cdepi
JOCITI/PKEHI Ha ChOTO/HI HemocTartHko. e meHIe
JIOCITI/PKEHb TIPUCBSYCHO MUTAHHIO MOBHUX 3arlo-
3WYEHb Y Tajy3i MOJIU. 3HAYHUH BHECOK y BUBUCHHSI
3a3HaueHOi  MpoOIeMU  3pOOMIHM  JIOCIIKCHHS
JI. Kpucina, O. Hixkirtinoi, 3. HockoBoi Ta iHImIux Hay-
KOBI[IB. Y IuX po0O0Tax poO3MIAJaINCS iHIIOMOBHI
3al03WYCHHS B JIEKCUYHIA TPYI «MOJ@», «OIATY.
[Ipote B poOoTax JOCIITHUKIB iIEThCS B OCHOBHOMY
PO MOBHI Ta TMO3aMOBHI NPUYMHU 3aMO3MYCHHSI
(JI. Kpucin, b. Axurok, M. bpeiitrep), mpo npuHImmm
HaitmeHyBaHHs onsary (O. MapkoBa), mpo OCHOBHI
Cy4acHi TEHJCHIIi yTBOpEHHS Ta (DyHKI[IOHyBaHHS
tepMminiB Moy (S1. Marocsn, JI. Tpury0). [1, c. 15]

AKTyaJbHicTh cTrarTi. EKOHOMIUHI, KyJIBTYpHI
Ta CYCHUIBHI MEPETBOPEHHS B YKpaiHi, BIIKPHUTICTb,
iHTerpallis B MbKHapOIHi iHpopMartiitai chepu cripu-
YUHWIM KUTBKICHE 3POCTaHHS YacCTKH 3allO3WYeHOT
JICKCHKH, SIKe HAJA3BUYAIHO TIOCHIIFIIOCS HAITPHUKIHIT
XX rta Ha nmouarky XXI cronitrsa. CrinagHi mporecu
B HOBITHIM yKpaiHCBKiil JIEKCHKO-CEMaHTHYHIN CHC-
TeMi, OB’ s13aHi 3 TOSIBOIO 3HAYHOI KIIBKOCTI 3aI103H-
YeHb, BUMAraroTh BUBUCHHS 1X aJamnTallii, Xapakrepy
3B’SI3KiB 3HAYCHHS 3aII03MYEHHS 3 €ETUMOHOM, i€pap-
XI9HOCTI CEMaHTHUYHUX KOMIIOHEHTIB y MOBi-pelu-
Ii€HTI, 10 ¥ MOTPedy€e KOMILIEKCHOTO JIOCIKESHHS
JaHoro acrekty. OJHUM 13 ILJISXiB BUBYCHHSI 3ario-
3MYEHNX YY)KOMOBHHUX €JIEMEHTIB € IXHii aHasi3 3a
[IEBHMHU TEeMaTHYHUMH rpynaMu. ToMy 10CIiKeHHs
ofHiel 3 TeMaTWYHWX Tpyn (y HAIMIOMY BHIIAIKY
CJIOBA, MOB’sI3aHi 3 MOJIOIO) 3/1a€ThCS AKTyaJIbHUM Ha
cporofui. [2, c. 108]

IMocranoBka 3aBaaHHs. Mera JaHOTO JOCITi-
JUKCHHS TIOJIATAE y CHpoOi IMpoaHasi3yBaTH 3aIlo-
3WUeHy JIEKCUKY B CydacHill yKpaiHCBKii MOBi, IO
HAJEKUTh IO TEMATUYHOI TPYHH «MOJa» 3 TOYKH
30py MDKKYJIBTYPHHUX Ta MI>KMOBHUX 3B’ SI3KiB.

3a3HayeHa MeTa rnepeadoayae po3B’si3aHHs TaKUX
3ajaq:

1) po3mITHYTH OCOOJMBOCTI 3alO3WYEHOI JIeK-
CHUKH 13 3HAUEHHSIM «MOJIay;

2) BU3HAYUTH TIEBHI THIX JIEKCUYHOI TPYIIH, IO
JIOCITIKYEThCS;

3) BHU3HAQYMUTH JDKEpeJia 3all03UYCHHS I1HIIIOMOB-
HUX JICKCEM, III0 TOB’s3aHi 3 TEMAaTHYHOIO TPYTIOL0,
sTKa JTOCTKYETRCST;

4) xiacudikyBaTd JIEKCUYHI OIWHUII TeMaTHd-
HOI TpyIH, IO JOCIIKYETHCS, 32 €TalaMH IXHbOTO
BUHHUKHEHHS B yKpaiHCBKii MoBi XX — movatky XIX
CTOJITTS.

Buxnana ocHoBHOro mMartepiauy. Jlekcuani 3amo-
3UYCHHS 3 PI3HUX MOB B iHIII MOBH € 00’ €KTHBHHM
MPOIECOM, 3YMOBIIEHHM 3arallHUM IPOTPEecoOM
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moncTBa. DopMyBaHHS II00aNBHOTO 1H(OPMAITiH-
HOTO TIPOCTOPY, TEHJEHIIis 0 CBITOBOI iHTEerparii
CYCHUIPHHX Ta EKOHOMIYHUX IpPOLECIB CTHUMYIIO-
I0Th TOSIBY HOBUX KOHLIENTIB, sIKi MOTPEOYIOTh Bij-
MTOBITHUX €KCITOHEHTIB. 3 OMHOTO OOKY, 1e 30aragye
CIIOBHMKOBHH CKJIaJl MOB, CIIPHs€ BXOUKEHHIO MOBU
B CBITOBI mpolecu. 3 iHIMOro OOKY, 4acTO MOBO3-
HaBIi TOBOPSATH MPO NEPEHACHYCHHS HAL[lOHAIBHUX
MOB aHIJIOMOBHHMMH elieMeHTamHu. llpouecu 3aro-
3WYCHHSI He OOIHIIIM W CydacHy yKpaiHChKY MOBY,
y SKI TaKO)X 3HA4YHY YaCTHHY Ha3B HOBUX IIOHSTH
CTaHOBJIATH 3aMo3uueHHs. [1, c. 23]

JIeKCMKOH cy4yacHOI JIIOOMHM B3araji CKIaaHO
yABUTH 0€3 CiB, IO 3alO3WYeHi 3 IHIIMX MOB.
[IpuurHOIO TaKMX 3amo3uueHb, K OyJI0 BKE 3a3Ha-
YEHO BHIIE, € TICHI CKOHOMIYHI, MMOJIITHYHI, KYyJb-
TypHI Ta iHIIN 3B’S3KHM MK Hapomamu. OcoOamBO
0araro TakWx 3allO3WYEHb BiAOYBa€ThCS B Tamy3i
MOJIM: OJSIT 1 B3YTTA, akcecyapu i OiKyTepisi, Ha3BU
MOJIHHMX HampsMKiB i cTuiiB. CydacHa JIlofnHa Xoue
HE JIMIIE BUIVISIATH CYYacHOIO, ajieé i BHKOPHCTO-
ByBaTH IHIIOMOBHI CJIOBa JJIsl MTO3HAYEHHS IMpenMe-
TiB CBOTO TapaepoOy. BpemTi HOBI MomHI Momemi
MIPUXOIATH JI0 HAac yXKe 3 TOTOBUMM Ha3zBamu. Tomy
3[A€THCSI HEJIOTIYHUM MPUAYMYBATH JJIsl HUX HOBY
(BmacHe yKpaiHCBKY) Ha3By 3aMicTh Ti€l, sika BKe
icaye. OcoOJIMBO IHTEHCHBHO IIs1 TEHJICHIIIS MMO3HAa-
gumacs Ha Mexi XX-XXI ctomiTrs. [2, ¢. 109]

VY nmaHiii po3BiAlll MPOCTEKEHO CTPYKTypHO-Ce-
MaHTHYHI OCOOJMBOCTI Ta acIeKTH 3aCBOEHHS 1HIIIO-
MOBHHUX 3allO3MYEHb, L0 HaJeXKaThb 10 TeMaTHY-
HOT Tpynu «Mona». Moza sik ocoOnuBHi (peHOMEH
KyJIBTYpH JIFOACTBA BiJOOpaXKae €BOJIIOLIIO CYCIILIb-
crBa. TakuM 4MHOM, (DEHOMEH KYJIBTYpHU JIOICTBA
XXI cromittss BimoOpakae EBOINIOIMIID CYYacHOTO
CYCIILJIbCTBA.

Opdr 371aBHa BIUTMBA€ HE JIMIIE HAa 30BHILIHIN
BUIJISIT JIFOJIMHY, ajie i Ha ii BHYTpIlIHIN CBIT, NICH-
X0(i3UuHI 0COOIMBOCTI, HACTpIH Ta HAaBiITH pHCH
xapakrepy. Lle 3akiaieno B camy npupony moau. Sk
TUIBKM JIIOCTBO HABYMJIOCS BHUTOTOBJIITH HAaWIIPO-
CTILLI TKAHWHH Ta IIUTH HAUTIPOCTIILi pedi, OJIsT cTaB
He Juiie aTpuOyToOM 3aXHCTY BiJl XOJNOAY YH iHIIOT
HETOTO/H, ajie 1 MEeBHUM COLiaJbHUM 3HAKOM. OJsr
BKa3yBaB Ha KIIIMaTHYHY 30HY IPOKUBAHHS JIFONEH,
iXHIO HAIIOHAIBHY Ta COIIaJbHy IPUHAJICKHICTD,
MailHOBHH CTaH, TeHAEPHY Ta BIKOBY PI3HHLIO TOILO.

[NocrTiliHuit pO3BUTOK CYy4acHOTO CBITY MOAM Ta ii
3MiHH SIK OTHOTO 3 TIOKa3HUKIB KyJITypHUX i COLlialTb-
HUX 3MiH CyCIIIbCTBA MPU3BOANTH O BUHUKHEHHS Ta
YTBOPCHHS HOBHIX CJIiB, IIIO TTO3HAYAIOTH TEPMIHHU TaHOT
TemarnyHoi rpynu. Ilepemycim me crocyeTbcsi HasB
OZIATY, OCKLIBKM MOZIa HA MaHEpPy OISTaTUCS IIBUIKO
3MIHIOETBCS. Ha chOroyHi TepMiHOMNOTISI MOIU TIpE-
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cTaBIsie cOO0I0 BENTUKY JIEKCUYHY TPYILY, sIKa ITOTpedye
CTEMiaTbHOTO HAyKOBOTO JTOCIiHKeHHs. JIekcuka, 1110
o0ciryroBye 1110 cepy KHUTTs, nepeOyBae B MOCTik-
Hill TUHAMIII Ta MOCi/la€ OIHE 3 NEHTPATBHUX MICIh
y Te3aypyci HOCIiiB MOBU. Bennve3Ha KUIbKICTh CIiB
y Cy4acHil yKpaiHCBKili MOBI, 1110 TO3HAYAIOTH JICTAII1
ofsry, ii GopMu, Ha3BM TKAHWH, Ha3BH EJICMCHTH
OIISITY TOINO, 00’ €HAHI TEMOIO «MOJa», € 3aI03Hude-
HUMH 3 IHIIIUX MOB CBiTy. | B JaHOMY BUITaaKy yKpaiH-
ChKa MOBa MPOJIOBKYE TEHICHILI0, IPUTaMaHHy Oara-
THOM €BPOMNECHCHKUM MOBaM. [3, c. 4]

VY JIeKCHKO-CEMaHTHUHill Tpymi «Momaa» came
3aro3M4eHi HalMEeHyBaHHS MEePeBakaroTh 3a KIIbKi-
CTIO CIIOBa BJIACHOTO TOXO/pkeHHs. Lle crocyerncs,
TepeayciM, YUCICHHUX Ha3B MPEIMETIB OJATY, CTH-
7B, MatepiainiB Tomo. /s cydacHoro eramy mormos-
HEHHS JIEKCMYHOI TPYIH, IO CTOCYEThCS Taly3i
MOJT{, TIPUTAMaHHI 3aIl03UYEHHS 3 IHIIIKX MOB CBITY
(mepenycim — 3 aHMIiiCHKOi, (hpaHIy3bKOi, iTasii-
CBKOI, 1CITAHCHKOI Ta 1HIMX MoOB). OCh YoMy Teope-
TUYHI PO3BIJIKY 3 TUTaHb IOTIOBHEHHSI JAHOT JICKCHY-
HOI TPYIH aKTyalbHi Ha CHOTOIHI.

Cepen TepMiHIB MOIHOI 1HIYCTpii TpamisoThCs
1 3aCBO€HI, 1 HE3aCBOEH] 3aMO3UUEHHS. 3aCBOCHUMU
3aMO3WYCHHSAMH BB)KAEMO Ti CJIOBA, SIKI MPUHATIUIH
B YKpaiHChKY MOBY JaBHO i BXK€ HE CIPUHMAIOTHCS
HOCISIMH MOBH SK 4yXi (Hampukial, waposapu,
OproKU, KypmKa, dcakem, RIOJNCAK, wlOpmu TOUIO).
TpuBaje BUKOPUCTAHHS TAaKUX 3aII03UYEHb Y IIOJCH-
HOMY MOBOBYKHTKY CIPHUSIE TOMY, IIIO NTEPeciyHi HOCIT
YKpaiHCbKOT MOBH CITPHIMAIOTH IIi CIIOBA BXKE HE 5K
3aIO3WYEHHS, a SIK JIGKCHKY BIIACHOTO TIOXO/KECHHSI.
i cmoBa HaOyBaloOTh rpaMaTHYHUX O3HAK, NPUTA-
MaHHUX YKpaiHCBKii MOBI (KaTeropis pomy i yucia,
MOJKJIMBICTh 3MIHIOBAaTHCS 3a BinMiHkamu). [Ipote
BapTO 3BEPHYTH yBary i Ha 3all03W4EHI CIIOBA, JIABHO
BiZIoMi B YKpaiHCBKiif MOBI, SIKi O3HAYAIOTh TOHATTS
Ta IMPeIMETH, 1110 Ha ChOTO/IHI IIUPOKO MPAKTHIHO HEe
BXKHBAIOTHCS, aji¢ BUKOPHCTOBYIOTHCS OOMEKESHUM
KOJIOM CIICLIAICTIB (HAPUKIAJ, 2aiighe, KAHOMBE,
Kanop, mygma ToIio).

J1o He3aCBOEHHUX 3aI103MUCHB HAJIEKATh CIIOBA, 10
BXXHMBAIOTHCA HE TAaK YacCTO 1 TOMY HE aJarTyBaJIUCs
70 yKpaiHChKOI TpaMarndHoi cuctemu. OcobiuBe
MiCIIe Cepe]l HUX 3aiiMaroTh €K30TU3MU (HAIPUKIIA/L,
napeo, gemn, Meux-an, epuroepcu, npem-a-nopme,
dpec-Koo TOMIO).

I'moGanpHI MpoIIecH B Cy9acHOMY CBIiTi CITPHSIIOTH
pO3MIMPEHHIO Cepr CIOBHMKAa MOBH 3a PaxXyHOK
IHTepHAI[IOHATILHOI JIEKCUKU. B yKkpaiHCEKOMY JIeK-
CHUKOHI II¢ IHTEPHAI[IOHAJII3MH, SIKI MAFOTh JIATHHCHKE
YW TpelbKe MOXOMKEHHS (M00d, KOoNeKyis, Cmuib,
Mini, maxci, Mioi, MiHIMANi3M, aniikayis, MyHIKa,
canoanii).
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Benuka KiNBKICTh IHTEpHAIIOHANBHOI JIEKCHKH
3 MOJHOI IHAYCTpii YBIHIUIN B YKpailHCBKY MOBY i3
3aX1JTHOEBPOTICHCHKIX MOB:

3 (hpanILy3bpKOT1 MOBU (asaneapo, amnip, pempo,
anauwt, baremku, Oay3a, O1Y30H, 0eKkolbme, Jcaxent,
Jicunem, Keni, KOCmiom, KOMOiHe30H TOIIO);
3 aHIIIHCHKOT MOBH (Oucko, etion, minimapi,
cagpapi, mon, mpend, mpeHo, ¢peny ToIo).
3aJie)KHO BiJI 4YaCTOTH MOTPAIUISHHS 1HIIOMOBHOL
JICKCUKH B YKPaiHChbKE CEPEJIOBHUIIE Ta aKTUBHOCTI 11
BUKOPUCTAHHS MOXKHA BUJUIATH J[Ba CIIOCOOM 3ario-
3MYCHHS: TPSIME 3aM03UYCHHS 1 KaJbKyBaHHS.

TpsiMe 3aMO3WYEHHS 1HITOMOBHUX HaWMEHYBaHb
OIISITY € TPOXYKTHBHHM CIIOCOOOM (hopMyBaHHS
JIOCITIJPKYBaHOI raixy3eBoi TepMinosorii [2, ¢. 10].
BinbmiicTh akTyalbHUX TEPMIiHIB TIEPEHOCUTHCS 13
MOBHU-KEpeNia B YKPaiHCBKY MPAKTHYHO O€3 3MiH
(anopax, apabecki, aymeim, bamucm, 6oa, 6onepo,
bopcanino, KiMOHO, Kopcem, MeUK-an, napeo, niice,
mon, monJiec, Xaxi Toulo).

BUCOKOIO  TPOAYKTHBHICTIO  BIJIPI3HSIOTHCS
1 KaJIbKW, SKi 3BUYANHO TPEACTABISIOTH COOOIO
CKJTIaJHI Ha3BH OJISTY Ta IHIII HaltMEHYBaHHS 13 TaTy3i
monu. Kanbku MoxyTh OyTn moBHuMH. Hampukmnan:
sucoka mooa (¢p. haute couture), narbmo-oproxu
(anmn. pant-coat), namwmo-xazam (aHri. bathrobe-
coat), imaniticoka dosxcuna (¢p. italienne longueur),
¢panyysvra kuwens (aur. French pocket), manenvra
yopna cyknsa (anrmi. little black dress), comosa cyxmus
(amrn. ready-to-wear), kanycmsauuti cmunb (HEM.
zwiebel-look), noscaxoennuii cmunwy (anrn. casual-
look), mposzopuit cmune (anmi. transparent-look).
Kanpkn MoxyTh OyTH 1 4yacTKoBMMH. Hampukma:
opioku-wetix (anri. shake-pants), Oproku-xanpi (aHTI.
capri-pants), cykusa-caghapi (anri. safari-dress).

Jesiki kanbku (QyHKIIOHYIOTb B YKpPaiHCHKIiH
MOBI TIapajesbHO 31 CBOIMU IHIIOMOBHHMH 3aIi03u-
YyeHHsIMU. Hampukman: gucoxa mooa — om Kymiop
(dp. haute couture), noscaxdennuii cmuib — Kexcya
(anm. casual-look), ocmanmniii kpux (MonH) — depHobe
kpi (p. dernier cri).

B ocHoBy knacudikamii Ha3B OAATY Ta PI3HUX
MOJHUX peatiil MOXKyTh OyTH IOKJIaJICHI IeBHI TeMa-
TUYHI MIJCTaBH 3aJIKHO BiJl IXHBOTO MPU3HAYCHHS,
BUJY, SKOCTi, OCOONMBOCTEH TEKCTyp TKaHWHH,
(hyHKITIOHATHPHOTO MPU3HAYEHHS.

Hanpuknan:

1) BepxHili (IJICUOBMIA) ONAT: aHOpak (@HTIL.
anorak), Oekemra (yropchk. bekes), Onetizep (aHri.
blazer), Oomepo (icm. bolero), mxemmep (aHII.
jumper), sxaket (dp. jaquette), xymaH (TOJBCHK.
zupan), mynosep (anri. pull-over), MakuHTOMII (aHTII.
mackintosh), mimkak (anrm. pea-jacket), peauHTOT
(dp. redingote), cBunrep (aHrI. swinger);
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2) mosicHuid onsr: Oproku (romn. broek), Opumxu
(amm. breeches), mxuncu (anmi. jeans), rome (Pp.
godet), xomrotu (uecwk. kolhoty), xromotm (dp.
culotte), nerincu (anmi. leggings), moptu (aHIu.
shorts), cnakcu (anri. slack),

3) HaliMeHyBaHHS TOJIOBHUX yOopiB: Oeper (¢p.
beret), kanoThe ((p. canotier), karop (royut. kaper),
kamrotroH (¢p. capuchon), kacketka (¢pp. casquette),
coMOpepo (ict. sombrero), barmana (anri. bandana),
Kerka (aHr. cap), KoBOo#Ka (aHr1. cowboy);

4) na3Bu B3yTTS: OaneTku (anri. ballet), Oyrcu
(anm. boots), Benminrtonu (anmt. wellington), canja-
i (rpeubk. sandalion), MokacwHH (aHIJI. moccasin),
okcopau (armt. Oxford), cado (dp. sabot),

5) nalimenyBaHHS TKaHuH: Oaruct (¢p. batist),
Oaruk (anmi. batik), Oymazes (¢pp. bombasin),
BenbBeT (aHr. velvet), Bicko3a (J1at. viscosus), Byasib
(¢p. voile), mxepci (anm. jersey), kpenaemuH (Qp.
crépe de Chine), xonenkop (¢p. calencar), kpem (¢p.
crépe), naiikpa (anmi. lycra), menamxk (pp. melange),
ctpetd (aHri. stretch), capxka (dp. serge), TpukoTax
(dp. tricotage),

6) cTWi, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS TPU CTBOPEHHI
OJISITY, B3yTTsl, akcecyapis: amiip ((p. empire), 6e0i-
non (armi. baby doll), Bammt (aumin. vampire), TiiaMmyp
(amrn. glamour), mxanrn (anmi. jungle), apec-kox
(anrn. dress code), nemuceszonnuii (Gpp. demi-saison),
KaHTPi-CTUIIb (aHIJI. country), Kexxyan (aHri. casual),
HBIO JIyK (aHrn. new look), mimitapi (anrt. military),
niH-an (aHoi. pin up), perpo (Jar. retro), ximi (aHr.
hippy).

CHCTEMHO-XpPOHOJIOTIYHAN aHalli3 JIGKCUKH 31
3HAYCHHSM «OfAr 1 Moja» Kinmg XX — novarky XXi
CTOJIITTSl JIa€ MOXKIIUBICTh YTOYHUTH, SIKI TIOHSTTSI
i HaliMEeHyBaHHS OJsITY 3000B’s13aHi CBOEIO TIOSIBOIO
TOMY 9Y{ IHIIOMY Tiepiomy. Y KHTTI CyCIiJIbCTBA Ha
KO’)KHOMY 1CTOPHYHOMY €Talli JIGKCHKa, 10 Ha3HBa€
OJIAT, BimoOpakae Ti peadii, sSiKi MpUTaMaHHI JaHOMY
qacy. Kinenp XX —nouatok X XI cTomiTTst 03HaMeHy-
BaBC SICKPaBUMH AMHAMIYHUMH MPOLECAMH B Taly3i
MozHOT iHaycTpii. [Ipore Taka TeHaeHmis (Xxo4a i He
HACTUTbKH IHTEHCUBHA) TOMITHA B)Ke BiJl mogaTky XX
cTomitts. KoskHe HOBe NECATHIITTS I[HOTO TEPioTy
XapaKTepH3yBaJIoCs I1HTCHCHBHICTIO IIOSBH HOBOI
JIEKCUKHA TEMaTU4HOI TPYNH «OIir i Moma». Y uei
4ac 1HAYCTPisS MOJU PO3BUBAETHCS JIY)KE IIBUIKUMHU
TEMIIaMH, & PO3TOBCIO/DKCHHSI MOJHHX CTaHAapTiB
1 MOITHOTO OISITY Ha0yBa€ MacOBOTO iIHTEPHAITIOHATb-
HOTO Xapakrtepy. Takuii mpouec Mpu3BiB 10 BEIUKOT
KIUJTBKOCTI 3aI103WYEHO]T JIEKCUKU B YKPaiHCHKii MOBI.
Tak, nanpuknaz, y 1900-Ti poxu 3’IBUIHCS TOHATTS
aHeniiucoKull Knacuunui kocmwom, nioxcax; y 1910-
Ti — Opioku-eanighe, OiNOBUIL KOCMIOM, PYKABA-Ki-
MOHO, peny, cnionuys-adbaicyp; y 1920-11 — convg,
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Ooicemnep, keni, nynoeep, mynixa. Ilepiog [pyroi
CBITOBOI BilfHM MpPHUTaJbEMyBaB MOSBY HOBUX IOHSITH
B iHaycTpii momu. A Bxe y 1950-Ti poku 3’siBis-
IOThCSl HOBI HAWMEHYBaHHsI: OiKiHi, OpIOKU-Kanpi,
npem-a-nopme; y 1960-Ti — bnyson, oproku-nanayo,
Kosbouika, cabo;y 1970-Ti — 6proku-oucko, neysopx,
wopmu, caghapi, cmuie mirimapi, cmuib OUCKO;
y 1980-1i — 600i, Kombidpec, bproxku-bananu, 1alKa;
y 1990-ti — anopax, cmpemu, napeo, cmuiv 6eoi-
0011, 2NAMYD, ePAHIC, MIHIMATI3M, GIHMAIIC.

ITowatox XXI cTOMTTSA O3HAMEHYBAaBCS IHTCH-
CHUBHHM HAJIXOJDKCHHSIM Y Cy4acHYy YKPaiHChbKY MOBY
3aro3u4eHb 3 aHITHChKOT MOBH. Lle mo3Haunnocs Ha
PI3HUX TEMaTHYHHUX TPyIax: BiJi HAYKOBOTO CTHIIO
JI0 pO3MOBHOTO. bararo aHTIIOMOBHHX 3alO3MYCHb
3’SIBISIETBCS 1 B JIEKCHIII MOIHOI 1HAYCTPii, OCKITBKH
B IIeH Yac BUHUKAE BEIMUC3HA KITBKICTh BUIIB OJSTY
1 B3yTTA, HOBHX EJIEMEHTIB OJSTY, HOBHUX CTHIIB.
Hanpuxnan: eomenpy¢ (anrn. waterproof), inonpyg
(anm. windproof), dorcocepu (aHri. joggers), 3unxyoi
(anrn. zipp hoodie), kzamu (anri. clutch bag), zecincu
(anmn. leggins), nomecius (amrn. longsleeve), syk
(anm. look), osepcaiiz (anri. oversize), namy (aHTI.
patch), namepn (aHri. pattern), peceiin (aHri. resale),
ceimwom (aHrn. sweatshot), cuinepu (anmi. sleep-
ers), cainonu (aHoi. slip-ons), cnenbex (aHriI. snap-
back), cuixkepcu (anrn. sneakers), cmpimeip (aHII.
streetwear), ¢gpewun-uoy (anrn. fashion show), xyoi
(ammn. hoodie), uokep (anrn. choker), wonep (anrm.
shopper) Toro.

CydacHuil mepioj] 3amo3WyeHb 3 Taly3l MOAH
MO3HAUUBCSI HEpeaJbHO 1HTEHCHBHUM HaJXOIKCH-
HSIM HOBUX HallMeHYyBaHb B3yTTs. KojkHa HOBa Ha3Ba
TIIKPECITIOE TIeBHI OCOONMBOCTI, IO XapaKTepPH3y-
I0Th Ty 4 iHITY Mozelns. [IpakTuyHo Bci 1 3armo3u-
YCHHS € aHIIIITU3MAMH.

Hampuknan:
nodepu (anrn. loafer) — nerke B3yTTs Oe3
IIHYPKiB; B3yTTS, CXO)KE€ Ha MOKACHHH, aje Mae
HEBHCOKI iabopw;
cmimonu (aHr1. Slip-on) — jerke B3yTTa 0e3
IIHYPKiB; BEPXHS YacTHHA 3pOOJcHAa 3 TKAaHWHH,
MiI0IIBa T'YMOBA;
ciuinepu (anri. to slip) — xomdoprtHi Tydmi
3 HHU3BKOIO ITiJIOIIBOIO, MPAKTUIHO Oe3 mimoopis,
BEpXHS YaCTHHa 3po0JeHa 3 OKCaMHTy, IIKipH,
3aMIiri, MoXke OyTH MPUKpAIleHa BUIIIHBKOIO;
Torcainepu (aHm. top-siders) — xiHoue abo
YOJIOBiY€ B3yTTSl Ha CBIT/IIM MiJOMIBI, IO WIHYpY-
€TBCSI Uepe3 YOTUPHU JIIPKH, a Yepe3 3aJJHUK MpOTsT-
HYTUN IHYPOK;
tumbepnenan (anri. Timberland) — momynsipae
XKiHOYe a00 YOJIOBIYE BOJOHEIIPOHUKHE B3YTTS YKOB-
TOTO KOJILOPY;
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rpiggepcn (anrn. Grinders) — BaxkKe B3YTTA
3 BUCOKHM TOJICHUIIIEM 1 METaJICBUM HOCKOM;

MOHKH (aHTI. monk) — YepeBUKH 49d Ty
0e3 MIHYpKiB, aje 3 OjHi€l0, JBOMa abo TpboMa
MPSKKaMU;

okcopnu — (anni. oxford shoes) — cruib
B3YTTS, 110 XapaKTEPU3YEThCS «3aKPUTOIO» ITHYPIB-
KOIO; OOKOBI YaCTHHHU TPH IIHOMY HPHCTPOUCHI 0
TePeTHBOI y BUTIISAL OYKBH «V»;

nep6i (anri. Derby shoes) — tydomi 3 Bigkpu-
TOIO ITHYPIBKOIO, HA SIKMX OOKOBI YaCTUHM MPHILIHTI
3BEPXY;

Oporu (anr1. brogues) — Ty abo yepeBUKU
3 IEKOPaTUBHOIO TIepdopalli€ro;

neseptu (a1 desert) — YepeBUKH 13 3aMmilli
Ha KPETIOBil IMiJIONIBI 3 ABOMA MapaMH AIPOYOK IS
IIHYPKIB;

gyka (aHr1. chukka) — uepeBUYKH BUCOTOIO J10
IIMKOJIOTOK 200 TPOXW HUXKYi, sIKI MalOTh 2-3 mapu
IIPOYOK JJIS IITHYPKIB;

TokekOyTH (aHTi. (jackboots) — BuCOKi wo0oTH
JUJIs1 BEPXOBOI1 1311;

yri (aarn. Ugg boots, uggs) — Teme B3yTT,
BUTOTOBJICHE 3 OBUYMHH, BOPCOIO BCEPEIUHY 1 TIaj-
KOI0 IIOBEPXHBOIO, 3 CHHTETHUYHOIO a00 T'yMOBOIO
M1 OIIBOIO;

Mepi [Ixeitn (anm. Mary Jane Shoes) — tycuri
Ha cepenHixX migbopax KBaapaTHOi (GopMH 3 pemiH-
1IEeM Ha MiHoMi Ta KPYIJIUM HOCKOM;

kouBepcu (anmr. Converse) — B3YyTTS, BHPO-
OmeHe  aMepWKAaHCHKOIO  KOoMmaHiero — Marquis
M. Converse (Haifgacrimie — e Keiau);

KpokcH (anr1. Crocs) — IISHKHE B3YTTS;

yenci (anmt. Chelsea) — KOpOTKI 4epeBHKH
3 3aTOCTPEHUM HOCKOM 0e3 ONMCKaBKH, 03 IIHYPKIB,
31 BCTaBKaMH 13 €IaCTUYHOI 'yMH Ha OOKOBHHAX;
Kitren Ximic (anm. Kitten Heels) — neBenmka
MIITHAITBKA, Ky MarOTh Tyl 800 O0COHIKKH 13 3aKpH-
THUM HOCKOM;

mxeni (aamr. Jelly shoes) — pizHomaHniTHI
IUTHOTIAHIII 13 CHITIKOHOBHMH BCTaBKaMU;

cininbexu (anrn. Slingbacks) — B3yTTs 3 Bif-
KPHUTOIO TI'ITKOIO (pifme — 3 BIAKPUTOIO I’ STKOIO
1 HOCKOM);

et yeit (anmt. AW — abpeBiatypa iMeHi Ta mpi3-
Buma Anna Wintour) — 6exeBi OOCOHIKKH 3 JBOMA
PEMIHISIME HaBXPECT HaJ CTOTIOI0 Ta OJHUM PEMiH-
LEeM Ha IT’SITLi, 10 (iKCye B3yTTs Ha HO31).

[IpoBeaeHuii aHai3 oKa3as, 110 3aM031UYCHI JIeK-
CEMHU 3 TajIy31 MOAHOI IHAYCTpPil aKTUBHO HAJXO/STh
y CydacHy yKpaiHChKy MOBY. [IpH 1iboMy Biff moyaTky
XXI cromiTra mporec 3ano3uueHHs] HAOyB HAI3BU-
YaifHOT IHTEHCUBHOCTI.

Bucnosku. [IpoBeaene nocmikeHHs TOKa3ano,
10 HaliMeHyBaHHS 3 MOJAHOI iHAyCTpii B3aram Ta
HallMEHYBAaHHS OJIATY 30KpeMa € OIHHUM 13 HaMIi-
KaBIIMUX mapiB mMoOyTOBOI Ta M1OBOI JEKCHKH, IO
MIEBHOIO MIipOIO J]a€ YSBJICHHS HE JIMIIE TPO TePMi-
HoJIOTiuHy cnienudiky, ane i mpo iCTopu4He, MoJi-
TUYHE, JIyXOBHE ¥ KYJIBTYpPHE )KHUTTS CyCIJIbCTBA Ta
KpaiHu.

Ha croromni nexcuka 3 raimy3i MOAHM € BiIKpH-
TOIO; TaKka JIKCHKa TUHAMIYHO PO3BHBAETHCS; BOHA
XapaKTepU3y€eThCs HOBUMH KOHIENTYaJIbHUMH OIIO-
3HIISMH, CKIAIHOK  CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOIO
OynoBoI0, MOP(OJIOTTYHUM Ta CHHTATMAaTUYHUM PO3-
MAITTSIM OIMHUIb, 301IBIIICHHSM TXHBOT 1H()OpMAITiHi-
HO1, JIIHTBOKY/IBTYPHOI Ta CHEIiaTbHOI 3HATYIIOCTI.

OTxe, HUHINIHIA €Tall 3alo3WYeHHs B YKpaiH-
CbKYy MOBY iHIIIOMOBHOT JICKCHKH B3araji i JICKCHKH,
MOB’13aHOI 3 IHIYCTPi€I0 MOU 30KpEMa, CTAHOBHUTD
HAyKOBHH iHTEpec Ta BUMAarae MoAalbIIOro J0CIi-
JDKEHHSI, OCKUIBKM CKJIaJHl JIEKCHKO-CEeMaHTHUYHI
MIPOTIECH B YKPATHCHKIH MOBi, CIpHUYHHEHI CydJac-
HMMU MOBHHMH KOHTaKTaMH, a TaKOX iX IMOBipHi
HACJIKM 3aCIyroByIOTh Ha HAWMWIBHINIY yBary
HAayKOBI[IB 1 CTAaHOBJSATh aKTyallbHy MOBO3HaBUY
npo0iiemMy.
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